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Installation instructions / 

lnstallatlon diagram 

Air intake distance from 
Iha wall should be 
over4in. 

• 

INDOOR UNIT OUTDOOR UNIT 
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Air Intake distance from the wall 
should be over4in. 

• Figura In this manual ata only• almp/11 prenntatlon af the unit. It may not lllfltdl th• utamal appunnce of th• unit you pun:INlnd. 

• l118tallatlon must be parfonnad In accontence with the national wttlllfl standards by authotfzad panonnel only. 

-4-



_l_n_s_ta_l_la_t_io_n_in_s_t_ru_c_t_io_n_s_...,/ 
I Transportation and Handling before Installation 
Transport the product as close to the installation location as 
practical before unpacking. 
• Hanging Method 

When hanging the unit, ensure a balance of the unit, check 
safety and lift up smoothly. 
( 1 ) Do not remove any packing materials. 
(2) Hang the unit under packing condition with two ropes, 

as shown in Fig. blow. 

I Select the installation locations 

Before choosing the installation site, obtain user approval. 
• Where it is not exposed to strong wind. 
• Where it is not exposed to rain and direct sunshine. 
• Where neighbors are not annoyed by operation sound or hot air. 
• Where rigid wall or support is available to prevent the increase of operation sound or vibration. 
• Where there is no risk of combustible gas leakage. 
• Where it is at least 9-5/6 ft. (3m) away from the antenna of TV set or radio. An amplifier may be required for the 

affected device. 
• Install the unit horizontally. 
• Please install it in an area not affected by snowfall or blowing snow. In areas with heavy snow, please install a 
canopy, a pedestal and/or some baffle boards. 

&.CAUTION: 
Avoid the following places for installation where air conditioner trouble is liable to occur. 
• Where there is much machine oil. 
• Salty places such as seaside. 
• Where sulfide gas is generated such as a hot spring. 
• Where there is high-frequency or wireless equipment. 

Note: 
When operating the air conditioner in low outside temperature, be sure to follow the instruction describe below. 
• Never install the outdoor unit in a place where its air inlet/ouUet side may be exposed directly to wind. 
• To prevent exposure to wind, install the outdoor unit with its air inlet side facing the wall. 
• To prevent exposure to wind, it is recommended to install a baffle board on the air ouUet side of the outdoor unit. 

! Install drainage elbow and drain hose 

Install Drainage Elbow and Drain Hose 
·The condensate water may drains from the outdoor unit 
when the unit operates in heating mode. In order to avoid 
disturbing neighbors also to protect the environment, it is 
necessary to install a drainage elbow and a drain hose to 
drain out the condensate water. 
·Please do the drainage work before the indoor unit and 
outdoor unit are connected. Otherwise, it will be difficult to 
install drainage elbow after the machine becomes 
immovable.) 
·Connect the drain hose [field-supplied, inside diameter: 
13/22in.(15mm)] as shown in the figure for drainage. 
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Drainage elbow-b 

Note: 
Do not use the drain elbow in the cold region. Drain 
may freeze to stop the fan runs. 



_ln_s_ta_l_la_t_io_n_,_·n_s_tri_u_c_ti_o_n_s___,/ 
I Outdoor Installation 

&.NOTE: 
·Be sure to fix the unit's legs with bolts when installing it. 
·Be sure to install the unit firmly to ensure that it does not fall by earthquake or gust. 
·The anchor bolts, nuts and washers for the installation are user prepared. 

w Cl "" I 
~ 

Model A B C 

18K 33•718 12-3116 21-11/32 
(860) (310) (542) 

24K/38K/ 37-318 13-3111 22-7/8 
42K (950) (340) (580) 

I Refrigerant piping 
1. Piping requirement 

A 
unit: inch(mm) 

C 
=IQ 

I 
L--L 
[Unit: in. (mm)I 

D E F d 

1~7/16 14-1/2 6-518 7/16"21/32 
(341) (368) (168) (W17l 

14-15/18 1&-1/4 7-1/4 5/B 
(380) (414) (185) (15) 

Model 
OUter Diameter of Pipe (In ./mm) 

Gas I Liquid 

161<J241</36K/42K 3/8(9.52) I 1/4(6.35) 

SelBcl9w 
(at 1118814) 

Min.4in.(10cm) 

The maximum allowable length of refrigerant piping, and the maximum allowable height difference between the 
outdoor and indoor units, are listed below. The shorter the refrigerant piping is, the better the performance will be. 
So the connecting pipe should be as short as possible. 

lndooruntt 

~ 18K 24K 38K 42K 

Piping to each indoor unit 
(Ml/CID/E) IIJm ;:;82(25) ,:;65.6(20) g!S,8(20) ~.8(20) 

Outdoor unit 
Total langth of piping be1-1 ell IIJm A+BS Aotl•CS A•B+C•DS ~•B+C+Do£ 

units 164(50) 197(60) 246(75) 

Max height dlff'erence betwaan 
indoor unit end autdoor urit (F) ftJm s4&(15) 

max height diffilranca between 
i1door units (G) ftJm ,;;2.5(7.5) 

Additional refrigerant charge 
The unit has been filled with refrigerant. but if L (total pipe length) exceeds standard length. additional 
refrigerant (R410A) change is required. 
For 18K: Additional refrigerant charge=[L-50ft (15m)] >< 0.807oz/5ft (15g/m) 
For 24K: Additional refrigerant charge=[L-75ft (22.5m)] >< 0.807oz/5ft (15g/m) 
For 36K: Additional refrigerant charge=[L-98ft (30m)] x 0.807oz/5ft (15g/m) 
For 42K: Additional refrigerant charge;;;[L-125ft (37.5m)] >< 0.807oz/5ft (15g/m) 

2. Piping material 
(1) Prepare the copper pipe on the spot. 

<262(80) 

(2) Choose dustless, non-humid, clean copper pipe. Before installing the pipe, use nitrogen or dry air to blow away 
the dust and impurity on the tube. 
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_ln_s_t_al_la_t_io_n_in_s_t_ri_u_ct_io_n_s_...,,,/ 

A CAUTION 
(3) Piping thickness and material use the pipe as below. I 

~--=======:;::========:======== Diameter Thickness 
Pnch(mm)] Pnch(mm)) 

1/4((1)6.35) 1/32(0.8) 

3/8((1)9.52) 1/32(0.8) 

1/2((1)12.7) 1/32(0.8) 

5/8((1) 15.88) 2/51(1.0) 

3. Processing of Refrigerant Piping 
(1) Pipe cutting 
• Cut the cooper pipe correctly with pipe cutter. 

(2) Burrs removal 

When installing pipe through 
the wal~ 98CUr& a cap at the 
end of the pipe. 

Cornact. lncorn.ct 

Oo D X Ho;¥Hqt{Jb 
Attach a cap 
or vinyl tape. 

• Completely remove all burrs from the cut cross section of the pipe. 

Do not place tho pipo 
directly on Ille ground. 

ColNCt Incorrect 

o~~x 
Attach a cap 
or vinyt tape. 

• Put the end of the copper pipe downward to prevent burrs from dropping 
in the pipe. 

(3) Putting nut on 
• Remove flare nuts attached to indoor and outdoor units, then put them 

on pipe having completed burr removal. 
(Not possible to put them on after flaring work). 

• Flare nut for pipe depending on the diameter of pipe. 
(4) Flaring work 
• Perform flaring work using flaring tool as shown below. 

(5) Check 
• Compare the flared work with the figure below. 
• If flare is noted to be defective, cut off the flared section and perform flaring work again. 

1·····-·····-·····-·····-·····-·····-·····-·····-r···· Rarlngtool 

CorA>Ct Incorrect 

0 X 
Rain water can 

1111 1111 enter 
111~ 11 111111 

:::~ :::!II 
Attach a cap 
or vinyl beg with 
rubber band. 

lnch(mm) 

Diameter A~:. <Dd 
1/4(6.35) 1/3(9.1) 

3/8(9.52) 13/25(13.2) 

1/2(12.7) 17/26(16.6) 
5/6(15.88) 7/9(19.7) 

~ 90•';; fi1' N~;:: )u~ I ~ ~ 
~ DD DD I _2:1:ch~e ;ng]?. . 

-····· Burr .... Copper pipe···-·····-·····-··· Rar8 nut r···· ·····-·····-·····-···· 1naid& is shining witliout any oaa~ 

rn • ~~,::, • [I]i ~ i ~' • ,York Smoothallarou~d : I 
Plpacutt... , -0- I · • , · , , Copper pipe . i D,e . ! 

, o.. . . I 

L .... · - ·····- ·····- ·····- ·····- ·····- ·····- ·····- l .... __'.'.:p:/p1p~---Flar8_~..t- C"!'perpi~~- --···- ····-~ ·-···-·I 

4. Piping Connection 
(1) Confinn that the valve is closed. 
(2) Connect the indoor unit and the outdoor unit with field-supplied 

refrigerant piping. Suspend the refrigerant piping at certain points 
and prevent the refrigerant piping from touching the weak part of 
the building such as wall, ceiling, etc. 
(If touched, abnormal sound may occur due to the vibration of the 
piping. Pay special attention in case of short piping length.) 

(3) lightening the flare nut use two spanners like figure right. 
(4) Apply the refrigerant oil (field-supply) thinly at the seat surface of 

the flare nut and pipe before connecting and tightening. 
And when tightening the flare nut, use two spanners. 

(5) Outdoor refrigerant piping should connect with stop valve. 
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Double Spanner work 

Pipe Size [inch(mm)J Torque 
1/4((1)6.35) 14.75fl-lb (20N·m) 
3/8((1)9.52) 29.5fl-lb (40N·m) 
1/2((1)12.7) 44.25ft-lb (60N·m) 
5/8((1)15.88) 59ft-lb (80N·m) 

Tightening Torque for Flare Nut 





_ln_s_t_a_ll_a_ti_o_n_in_s_t_ri_u_c_ti_o_ns_.,/ 

A. CAUTION 

•For 18K-36K models, each pipelines needs to be evacuated individually. 
For 42K, only need to vacuum at the main stop valve. 

•An excess or a shortage of refrigerant is the main cause of trouble to the unit. Charge the correct refrigerant quantity 
according to the description in the manual. 

•Check for refrigerant leakage in detail. If a large refrigerant leakage occurs, it will cause difficulty with breathing or harmful 
gases would occur if a fire was being used in the room. 

• Additional refrigerant charge 
The unit has been filled with refrigerant. 
Please according "Piping Requiremenr to calculate additional charge. 
After vacuum pump procedure has been finished, first exhaust air from charge hose, then open valves, charge 
refrigerant as "liquid • type through Liquid stop valve. 
At the end, please close valves and record the refrigerant charging quantity. 

Fllqi I qllndtrwllh 1n lttldlld siphon 

stand 1INIC)ll'lder up,Wt whanalng. 

(
stond11N>ql-~-Hlng. ) 
ToM •• o.,i,,,n pipe inoide,oo 11N>qliW 
.-no11nbo~--·-ll<JJd· 

Tum 11N>qlnllr u~ -dcMn"MWlfllng. C 
Flll119 ohr~lndt,-

I Wiring 

A WARNING 
eTurn OFF the main power switch to the indoor unit and the outdoor unit and wait for more than 3 minutes before electrical wiring 

work or a periodical check is performed. 
echeck to ensure that the indoor fan and the outdoor fan have stopped before electrical wiring work or a periodical check is performed. 
• Protect the wires, electrical parts, etc. from rats or other small animals. If not protected, rats may gnaw at unprotected parts and at the 

worst, a fire will occur. 
eAvoid the wirings from touching the refrigerant pipes, plate edges and electrical parts inside the unit. 

If not do, the wires will be damaged and at the worst, a fire will occur. 
e 1nstall an ELB (Electric Leakage Break)in the power souroe. 

If ELB is not used, it will cause electric shock or fire at the worst. 
•This unit uses an inverter, which means that it must be used an earth leak detector capable handing harmonics in order to prevent 

malfunctioning of the earth leak detector itself. 
e Do not use intermediate connection wires, stranded wires(see <Attentions when Connect the power supply wiring>), extension 

cables or control line connection, because the use of these wires may cause fever, electric shock or fire. 
eThe tightening torque of each screw shall be as follows. 

M4: 0.74 to 0.96 ft-lb (1.0 to 1.3 N-m) 
MS: 1.5 to 1.8 ft-lb (2.0 to 2.5 N-m) 
M6: 3 to 3. 7 ft-lb ( 4.0 to 5.0 N-m) 
M8: 6.6 to 8.1 ft-lb (9.0 to 11.0 N-m) 
M10: 13.3 to 17 ft-lb (18.0 to 23.0 N-m) 
Keep the above tightening torque wh~en_wi_._rin~g~wo_rk_. __________ ~ 

I A. CAUTION 

ewith tape material along the wire wrapped, sealed wiring holes, prevent the condensed water and insects. 
•Tightly secure the power source wiring using the cord clamp inside the unit. 
Note: Fix the rubber bushes with adhesive when conduit tubes to the outdoor unit are not used. 
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_ln_s_t_a_ll_a_ti_o_n_in_s_t_ri_u_c_ti_o_ns_.,,/ 
I Trial Run 

Trial run should be performed after refrigerant piping,drain,wiring,etc. have been finished. 

(&CAUTIO~ 
The air-conditioner is provided with a crankcase heater, check to ensure that the switch on the main 
power source has been ON for more than 6 hours ahead of power on preheating, otherwise it might 
damage the compressor! 
Do not operate the system until all the check points have been cleared. 
( A) Check to ensure that the stop valves of the outdoor unit are fully opened. 
( B ) Check to ensure the electric wires has been fully connected. 
( C ) Check to ensure that the electrical resistance is more than 2 MO, by measuring the resistance between 

ground and lhe terminal of the electrical parts. If not, do not operate the system until the electrical leakage is 
found and repaired. 

Trial run function identification 
Operate remote controller tum ON, then proceed trial run. 
Pay attention to the following items while the system is running. 
Do not touch any of the parts by hand at lhe discharge gas side, since lhe compressor chamber and the pipes 
at the discharge side are heated higher than 194 "F {90°C). 

e Tum off Iha power after trail run is finished. 
Installation of the appliance is generally finished after the above operations are done. If you still have any trouble, 
please contact local technical service center of our company for further information. 
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lnstrucciones de instalaci6n / 

l/NIDAD INTERNA 

-- Cicio de re1'rlgerecl6n 

----- Cicio de calefacci6n 

Diagram• de instalaci6n 

La distancia de 
entrada de aire 
desde la pared 
deberla ser superior 
a4pulgadas 
(100mm) 

l/NIDAD EXTERNA 

YALWLA DE' v1As 

42K 

unidad externa 

• 

FILTRO 

La dlstanda de entrada de alre 
desde la pared deberla ser 
superior a 4 pulgadas (100 mm). 

• Las im4genes en este manual son s6/o una simple pnnantaci6n d& la unidad, la misma pueda no coincidir con 
la apartencla extema de la unldad qua usted compro. 

• S6/o el personal autorizado d&be realizar la instalaci6n siguiemJo las nonnas nacionales de electricidad. 
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lnstrucciones de instalaci6n / 
I Transporte y maneJo antes de la lnstalacl6n 

Ueve el producto lo mfls cerca posible del luger de instalaci6n 
antes de desembalarlo. 
• Metodo para colgar 

Al momenta de colgar la unidad, asegurese de balancear 
la unidad, compruebe la seguridad y levante suavemente 

(1) No quite ning(m material de empaque. 
(2) Cuelgue la unidad con el material de embalaje y dos 

sagas come se uestra en la siguiente imagen. 

I Selecclone las ublcaclonu para la lnstalacl6n 

• Suspensi6n 
Si no tiene el material de embalaje, protejala con ropa o papel. 

Antes de elegir el lugar para la instalaci6n, obtenga la aprobaci6n del usuario. 
• Donde no este expuesto a vientos fuertes. 
• Donde el flujo de aire sea bueno y limpio. 
• Donde no este expuesto a la lluvia ni a luz solar. 
• Donde el sonido de funcionamiento o el aire caliente no moleste a los vecinos. 
• Donde haya una pared rigida o un soporte disponible para evitar que aumente el sonido de funcionamiento o la 

vibraci6n. 
• Donde no haya riesgo de fugas del gas. 
• Donde este al menos a 9-5/6 pies (3 m} lejos de la antena de televisi6n o radio. Se puede requerir un amplificador 

para los dispositivos afectados. 
• lnstale la unidad de manera horizontal. 
• lnstlllela en un llrea que no este afectada por la cafda de la nieve o la nieve que vuela. En llraas con mucha nieve, 

instale una cubierta, una base y/o deflector. 
Lt, PRECAUCION: 

Para la instalaci6n, evite los siguientes lugares donde el aire acondicionado pueda llegar a tener problemas. 
• Donde haya mucho acaite de maquinas. 
• Lugares con salitre, como la costa. 
• Donde se genere gas sulfuro, coma en fuentes termales. 
• Donde haya equipos de alta frecuencia o inalllmbricos. 

Nota: 
Cuando el aire acondicionado funciona en temperatures exteriores bajas, asegurese de seguir las instrucciones 
mencionadas a continuaci6n. 
• Nunca instale la unidad externa en un lugar donde el lado de entrada/salida del aire este expuesto directamente al 

viento. 
• Para evitar la exposici6n al viento, instale la unidad extema con el lado de entrada de aire enfrentando la pared. 
• Para evitar la exposici6n del viento, se recomienda instalar un deflector en el lado de la salida del aire de la unidad 

extema. 

! 1nsta1aci6n del codo de desague y manguera de desagiie 
lnstalaci6n del codo de desague y manguera de desague 
• El agua condensada puede drenar desde la unidad 

extema cuando la unidad funciona en modo de calefacci6n. 
Para evitar molestar a los vecinos, proteja tambien el 
entomo; es necesario instalar un coda de desagOe y una 
manguera de desagOe para drenar el agua condensada. 

• Realice el trabajo del desague antes de conectar la 
unidad intema y la unidad extema. De lo contrario, sera 
dificil instalar el coda de desague despues de que la 
maquina no se pueda mover. 

• Conecte la manguera de desagae [suministrada 
localmente, dis.metro intemo: 13/22 pulgadas (15 mm}] 
coma se muestra en la imagen para el desagOe. 

-5-

Nota: 
No utlllce el <:Odo de desague en Areas rrtas. 
El desagOa sa puada congalar y datanar al funcionamianto 
del ventllador. 



lnstrucciones de instalaci6n/ 
I 1nstalacl6n extema 

&NOTA: 
• Asegurese de fijar las patas de la unidad con pernos al memento de instalar1as. 
• Asegurese de instalar la unidad firmemente para garantizar que nose caiga en caso de terremotos o rafagas de 

viento. 
• El usuario tiene que preparar los pemos de anclaje, las tuercas y arandelas para la instalaci6n. 

unldad: pulgada (mm) 
A 

C 
-1-

UJ 0 al I I 
~ T F 

unidad: pulgada (mm) 

Modelo A B C D E F d 

18K 33-7/8 12-3116 21-11132 13-7/16 14-112 6-618 7/16"21132 
(860) (310) (542) (341) (368) (168) (11·17) 

24K/36K/ 37-318 13-3/8 22-718 14-15/16 16-1/4 7-1/4 5/8 
42K (950) (340) (580) (380) (414) (185) (15) 

I Tuberra refrlgerante 

1. Requisitos para la tuberfa 

Modelo Dill.metro extamo de la tuberfa (pulgada/mm) 

Gas I Llquido 

18K/24K/36K/42K 3/8(9.52) I 1/4(8.35) 

Juego de tomlloe 
(almanos4) 

Min. 4 (IIJgadas 
(10an 

Cuanto mas corta la tuberla del refrigerante, mejor. Por lo tanto, la tuberla de conexi6n deberla ser lo mas corta posible. 

Unidad intema 

~ 0 
18K 24K 36K 42K 

Tuberlaa hacla cada unldad Interior plea/ :s82(25) :s65.6(20) "65.6(20) :S85.6(20) (AIB/C/D/EJ m 

Unidad extema 
Longitud total de la tuberla entre pies/ A+B"184(5 A+B+C:!: A+B+C+D:!: A+B+C+D+E 

todaa las unldadea m 0) 197(60) 246(75) "262(80) 

Diferenc:ia de attura rMXima entre la pie&/ 
:S49(15) unidad interior y la unidad exterior (F) m 

dlferencla de altura mtxlma entre plea/ 
"25 (7.5) las unldadea lnterlorea (G) m 

Longllud 
de i. tubarfa A 

Carga adicional del refrigerante 
La unidad se llen6 con refrigerante pero si L (longitud total de la tuberla) excede la longitud estandar, se requiere una carga adicional 
de refrigerante (R41 OA) 
Para 18K: Carga adlclonal de refrlgerante= (L-50ples (15 m)Jx0,807oz/5ples (15 g/m) 
Para 24K: Carga adicional de refrigerante= (L-75pies (22.5m)]x0,807oz/5pies (15 g/m) 
Para 36K: Carga adicional de refrigerante= [L-98pies (30m)]x0,807oz/5pies (15 g/m) 
Para 42K: Carga adicional de refrigerants= [L-125pies (37.5m)]x0,807oz/5pies (15 g/m) 
2. Material de la tuberia 
(1) Prepare la tuberla de cobra suministrada localmente. 
(2) Seleccione tubos de cobre limpios. Asegurese de que no haya polvo ni humedad dentro de la tuberia. Sople el 

interior de la tuberla con nitr6geno o aire seco para quitar el polvo o cualquier material extral'lo antes de conectar 
la tuberia. 

-6-



lnstrucciones de instalacion/ 
(3) Espesor de la tuberia y material de la tuberia como se~---------------~ 

A PRECAUCION muestra a continuaci6n. I 
~~=====;-;:::=======;-:::::==:::::::'__ __ Dli\metro: Espesor: 
CIJando I-la lo tuberla • 
-do IJ pored, "'*>Quo [pulgadas (mm)] [pulgadas (mm)] Nocx,loqoolotubarl• 

dlractamente sobre el suelo. Correcto lnoolT8do 
una tapa en el IXlnmo de la lllberfa. 
COff8dO lnconacto 1/4((1)6.35) 1/32(0.8) Corrado lncorredo 0 X 

3/8((1)9.52) 1/32(0.8) OLJ D X o~~ 
PUICle lngNNr el 

11111111 agua e lluvt .. , 111 11 
111

~ 111 11 1/2((1)12.7) 1/32(0.8) 
5/8((1) 15.88) 2/51(1.0) o-~o~ :::0,-14( :11 

Anada la tapa o la bolsa. 
de vlnllo con una banda 
degoml. 

3. Procedimiento de la tuberla refrigerante 
(1) Corte de la tuberfa 

Aftlda una tapa o 
ctnta de Wlllo. 

• Corte la tuberfa de cobre correctamente con un cortatubos. 
(2) Eliminaci6n de rebabas 
• Quite completamente todas las rebabas de la secci6n de 

corte transversal de la tuberia. 
• Coloque el extreme de la tuberfa de cobre hacia abajo para evitar 

que las rebabas caigan en la tuberia. 
(3) Colocaci6n de la tuerca 
• Quite las tuercas acampanadas aiiadidas a las unidades interna y exten 

luego, col6quelas en la tuberia sin rebabas. 
(No es posible colocarlas despues del trabajo de abocardado). 

• La tuerca acampanada para la tuberia depende del diametro de la tuberia. 
(4) Trabajo de abocardado 

Allada una tapa o 
cinta de vinib. 

• Realice el trabajo de abocardado utilizando la abocardadora como se muestra a continuaci6n. 
(5) Verificaci6n 
• Compare el trabajo de abocardado con la siguiente imagen. 

pulgada (mm) 

Diametro 
A~~-• <Dd 

1/4(6.35) 1/3(g_1) 

3/8(9.52) 13/25(13.2) 
1/2(12.7) 17/26(16.6) 
5/8(15.88) 7/9(19.7) 

• Si el abocardado estfl defectuoso, corte la secci6n acampanada y realice el trabajo nuevamente. 

1------------------------------------------------r-- -'"-

-~ ~7arra'ir-,-I ~~--- ~-- .. 1 

-- Tubarladaoobre Tuercaacan1)11noua I AdenlrOesbrtlllnteslnnlngOn~n ! 
[If ~ Eocarlldo, [I]: ;(!? 1 , i -·-~·, , I 

• Crrtlw'oo4• ! ~ .
1 

~' • Yugo.daacaro , ! 
· Tubarta de oobn, , 1 • Malriz , 

! M8b!Z' : I 
I Tuberfa de cabre Tuerca : L ________________________________________________________________ acampanada Tubarfadeoobre __________________ ___! 

4. Conexi6n de la tuberia 
(1) Confirme que la valvula este cerrada. 
(2) Conecte la unidad intema y la unidad extema con 

la tuberia refrigerante suministrada en el lugar. 
Cuelgue la tuberia refrigerante en ciertos puntos 
y evite que toque la parte fragil del edificio, como la pared, 
el cielo raso, etc. 
(Si lo toca, puede producir un sonido anormal debido a la 
vibraci6n de la tuberfa. 

Trabajo con dos Haves 

Tama/lo d& la tuberla [pulgada (mm)I Par de torsi6n 

Presta atenci6n en caso de una tuberfa de corta longitud.) 
(3) Para ajustar la tuerca acampanada utilice dos Haves como 

se muestra en la imagen de la derecha. 
(4) Aplique un poco de aceite refrigerante 1/4((1)6.35} 14.75ft-lb (20N·m) 

(suministrado en el lugar) en la superficie del asiento de 
la tuerca acampanada y la tuberia antes de realizer la 
conexi6n y el ajuste. 
Cuando ajuste la tuerca acampanada, utilice dos Haves. 

(5) La tuberia refrigerante extema se deberia conectar con 
la valvula de cierre. 
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Par de lorsi6n de ajuste para la tuerca acampanada 





lnstrucciones de instalaci6n/ 

A PRECAUCION 

• Para modelos de 18K a 36K, cada tuberfa debe ser evacuada individualmente. 
• La causa principal de problemas con la unidad es el exceso o la escasez del refrigerante. 

Cargue la cantidad correcta de refrigerante siguiendo la descripci6n en el manual. 
• Compruebe en detalle si hay fugas de refrigerante. 

En caso de una gran fuga del refrigerante, causara dificultad para respirar o generara gases 
nocivos si se utiliza fuego en la habitaci6n. 

• Carga adicional del refrigerante 
La unidad ha sido llenada con refrigerante.Refierase a "Requisitos de la tuberia" para calcular la carga adicional. 
Una vez que tennin6 el procedimiento de la bomba de vacfo, primero quite el aire de la manguera de carga y luego 
abra las vilvulas; cargue refrigerante del tipo "lfquido" a travt\s de la wlvula de cierre de lfquido.Por Clltimo, 
cierre las valvulas y registre la cantidad de carga del refrigerante. 

I 1nstalaci6n electrics 

1.11.- de uncllnchcon un 111dn 

Tenge el dlndro do "'""" V9111"81 
cuondo noellza el llenedo. 

( 

Jeroaeldlndioct.fonna'Mt!Cllla.-.do 
l'llllllalllllnackt.Hayw.'"6n--.porlD 
tanll,noN.---4arwllltll.icln:tv 
aando Nvllrltllllq~ C 

Uenado da otrm clllndros 

De vuelta el cilinclro cuando 
r91diza el llenado. 

A_ ADVERTENCIA 

• APAGUE el interrupter principal de la unidad interna y extema y espere por mas de 3 minutos antes de realizar la instalaci6n 
el6ctrica ode realizar la verificaci6n peri6dica. 

• AsegClrese de que el ventilador intemo y el externo se hayan detenido antes de realizar la instalaci6n eh\ctrica ode realizar la 
verificaci6n peri6dica. 

• Proteja los cables, piezas el6ctricas, etc. de ratas u otros animales pequei'los. 
Si no se protegen, las ratas pueden roer las partes desprotegidas y, en el peor de los casos, ocurrira un incendio. 

• Evita que los cables toquen la tuberfa refrigerante, el borde de la placa y las piezas electricas dentro de la unidad. 
Si no lo hace, los cables se dafiaran y, en el peor de los casos, ocurrira un incendio. 

• lnstale un ELB (lnterruptor diferencial) en la fuente de alimentaci6n. 
Si no se utiliza el ELB, en el peor de los cases, causara descargas el~ricas o incendios. 

• Esta unidad utiliza un inversor, lo qua significa de se debe utilizar un detector de fugas a tierra capaz de manejar arm6nicos 
para evitar las fallas en el detector de fugas a tierra. 

• No utilice cables de conexi6n interrnedios, cables trenzados (vea <Precauclones cuando conecta el cableado de 
allmentacl6n>), cables de extensi6n o conexi6n de llnea de control ya que el uso de estos cables puede causar 
calentamiento, descargas electricas o incendios. 

• El par de torsi6n de ajuste de cada tomillo debe ser de la siguiente manera. 
M4: de 0.74 hasta 0.96 pies-libras (de 1.0 hasta 1.3 N-m) 
MS: de 1.5 hasta 1.8 pies-libras (de 2.0 hasta 2.5 N-m) 
M6: de 3 hasta 3.7 pies-libras (de 4.0 hasta 5.0 N-m) 
M8: de 6.6 hasta 8.1 pies-libras (de 9.0 hasta 11.0 N-m) 
M10: de 13.3 hasta 17 pies-libras (de 18.0 hasta 23.0 N-m) 

Mantenga el par de torsi6n de ajuste cuando realize la instalaci6n electrics. 

A PRECAUCION 

• Utilizando cinta en el cable, envuelva y selle los orificios para evitar el agua condensada y los insectos. 
• Asegure muy bien el cableado de alimentaci6n utilizando la abrazadera dentro de la unidad. 
Nota: Fije los cojines de goma con cinta adhesiva cuando no se utilicen los tubos de la unidad intema. 
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lnstrucciones de instalaci6n / 
I Prueba 
La prueba de funcionamiento se debe realizar despues de terminar el trabajo de la tuberia refrigerante, el desague, 
la instalaci6n electrica, etc. 

(~PRECAUCIO' 
El aire acondicionado esta equipado con un calentador de carter, asegurese de que el interruptor en la 
fuente de suministro principal haya estado ENCENDIDO por mas de 6 horas antes de encender el 
precalentador, de lo contrario, jpodria dal'\ar el compresor! 
No opere el sistema hasta haber verificado todos los puntos de verificaci6n. 
(A) Aseg(lrese de qua las v61vulas de cierre de la unidad externa estlm completamente abiertas. 
(B) Aseg(lrese de que los cables electricos esten completamente conectados. 
(C) Aseg(lrese de que la resistencia electrica sea mayor a 2 Mn midiendo la resistencia entre el suelo y la terminal 

de las partes electricas. Si no, no opere el sistema hasta que se haya encontrado y reparado la fuga electrica. 
ldentificaci6n de funci6n de la prueba 
ENCi ENDA el control remoto y luego proceda con la prueba. 
Presta atenci6n a los siguientes Items mientras el sistema e~ funcionando. 
No toque ninguna pieza con las manos en el lado de descarga de gas ya que la ~mara del compresor y las tuberfas 

en el lado de descarga es~n calientes a m6s de 194° F (90° C). 

• Apague la energfa despul!s de tenninar la prueba. 
La instalaci6n del electrodoml!stico se termina generalmente despul!s de realizer las operaciones 
mencionadas arriba. 
Si aun tiene problemas, contacte al centre de servicios tl!cnico local de nuestra empresa para ma.s 
informaci6n. 
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Instructions d'installation / 
UNIT~ INT~RIEUR~ UNIT~ EXT~RIEURE 

- Cycle de Alfroldlsaament 

--- Cycle de chauffage 

Schema d'installation 

La distance d'admission 
d'air par rapport au mur, 
dolt 6tre superleure ti 
4po. (100mm) 

SOUPAPE A 4 VOIES 

42K 

Unite exterieure 
• 

FILTER 

La distance d'admission d'air par 
rapport au mur dolt etre superieure 
a4po. (100mm) 

• Ln trguru dllna ce manuel aont une almple prnentlltlon de t'unlM, II peut ne pea n conformer en appanmce au t:ltmatlaeur que Yllua 
-•ch«& 

• L 'inatallation doit uniquement in effw:tui,e par un t.chnicien autorisil et confonnement awe nonnes dr, cab/age nationatu. 
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Instructions d'installation / 
I Transportallon et manutentlon avant l'lnstallatlon 
Transporter le produit le plus pres possible de !'emplacement 
d'installation avant de le d6baller. 
• Ml!thode d'accrochage 

Lorsque vous suspendez l'unitll, rassurez-vous qu'il est 
llquilibrll, vllrifiez la silcurite et soulevez-le doucement. 
( 1) Ne pas enlever les materiaux d'emballage. 
(2) Accrochez l'unitll dans des conditions d'emballage 

avec deux cordes, comme indiqull sur la Fig. 
ci-dessous. 

I S61ectlonnez las emplacements d'lnstallatlon 

• Suspension 
Si vous n'avez pas de materiel pour le proteger 
lors du deplacement, veuillez le proteger avec 
un chiffon ou du papier. 

Avant de choisir le site d'installalion, obtenez !'approbation de l'ulilisateur. 
• Un endroit ou ii n'est pas expose a des vents forts. 
• Un endroit Oil le flux d'air est frais et propre. 
• Un endroit Ou ii n'est pas expose a la pluie et aux rayons directs du soleil. 
• Un endroit ou les voisins ne seront pas g!nt§s par le bruit de fonctionnement ou l'air chaud. 
• Un endroit ou ii ya un mur ou un support rigide pour empecher !'augmentation du bruit ou des vibrations. 
• Un endroit ou ii n'y a aucun risque de fuite de gaz inflammable. 
• A moins de 9-5/6 pi {3m) de l'antenne du telllviseur ou de la radio. Un amplificateur peut Atre requis pour le 

dispositif affecte. 
• lnstallez l'unite horizontalement. 
• Veuillez !'installer dans une zone non affectee par la chute de neige ou des vents de neige. Dans les regions 

glaciere, installez une canopee, un piedestal et / ou quelques deflecteurs • 
.&. MISE EN GARDE: 
~vitez les endroits suivants pour !'installation du climatiseur ou des probll\mes sont susceptibles de se produire. 

• Un endroit oil ii y a beaucoup d'huile de machine. 
• Lieux sales tels qu'en bordure de mer. 
• Un endroit d'ou se dllrive de gaz sulfure comma dans le zones humides. 
• Un endroit ou ii ya un equipement de haute frequence ou sans fil. 

Remarque: 
Lorsque vous utilisez le climatiseur A basse temperature a l'exterieure, rassurez-vous de suivre les instructions ci-dessous. 
• N'installez jamais l'unitlt extttrieure dans un endroit ou son cOtlt entrlte / sortie d'air peut etre exposit directement au vent. 
• Pour l!viter !'exposition au vent, installez l'unitll extllrieure avec son cOtll d'entrl!e d'air touml! vers le mur. 
• Pour llviter !'exposition au vent, ii est recommande d'installer un dllflecteur sur le cOtll sortie d'air de l'unitll extllrieure. 

! 1nslallatlon du coude et du tuyau de vldange 

Installation du coude et du tuyau de vidange 
·L'eau de condensation peut s'llcouler de l'unitll exterieure 
lorsque l'unite fonctionne en mode chauffage. Afin d'eviter 
de dllranger las voisins mais aussi pour protllger 
l'environnement, ii est necessaire d'installer un coude de 
vidange et un tuyau de vidange pour evacuer l'eau de 
condensation. 
-Veuillez effectuertous les travaux de vidange avant qua 
l'unite interieure et l'unite exterieure ne soient connectlles. 
Sinon, ii sera difficile d'installer un coude de vidange une 
fois que l'appareil sera immobile). 
·Branchez le tuyau de vidange [foumi en usine, avec un 
diametre interieur de 13 / 22in. (15mm)] comme indique 
sur la figure pour la vidange. 
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Remarque: 
N'uti/isez pas le coude de vidange dans des rf/gions 
froides. Le conduit de vidange peut ge/er et arrMer 
le fonctionnement du venti/ateur. 



Instructions d'installation / 
! lnstallatlon i l'exterleure 

&REMARQUE: 
Assurez-vous de fixer les pieds de l'appareil avec des vis lors de son installation. 
Veillez a installer l'appareil fermement pour ilviter les chutes de tremblement de terre ou un coup soufflant en rafale. 
Les boulons d'ancrage, les ecrous et les rondelles pour !'installation sont prepares par l'utilisateur. 

Unite: pouce (mm) 
A 

C 
- 1-

uJ 0 a, [ I 
~ l-L 

Unite: po. (mm) 

Mod~e A B C D E F d 

18K 33-7/8 12-3/18 21-11/32 1~7/18 14-1/2 6-518 7/16"21/32 
(880) (310) (542) (341) (3611) (188) (11'17) 

24K/36K/ 37.;w 1H/8 '12-7/8 14-15/16 1&-114 7-114 ~ 
42K (950) (340) (580) (380) (414) (185) (15) 

I Tuyauterie du refrigerant 
1. Exigence en tuyauterie 

Modale 
Diamlllnl extllrieur du tuyau (po. /mm) 

Gaz I Liquide 

18K/24K/36K42K 3/8(9.52) I 1/4(8.35) 

Vi& de r6glage 
(au molns4) 

La longueur maxlmale autorls6e pour las conduits de llqulde r6frlg6rant et la dlff6rence de hauteurmaxlmale autorls6e entre las unlt6s 
exterieure et interieure sont repertoriees ci-dessous. Plus la tuyauterie est courte, plus Jes performances seront elevees. Le tuyau de 
raccordement doit done lllre aussi court que possible. 

Unite interieure 

Longueur du tuyau E ~ 18K 24K 35K 42K 

Unlt6 ext6rteure 
TU)'lluteria vena chaqua unitt i"rt6riauna 

(A/B/C/D/E) 
ft.Im $82(25} $155.5(20) "86.8(20) :S65.6(20J 

... 
i 
! Longueur du tuyau A 

Longueurtot11td•la.n,~U1«1•...nnitolftlN 181 ft.Im A<B<164(50] A+B+CS A+B+C+OS A+B+C+D+ 
unit6s 197(80) 248(75) Es262(B0) 

Drfftranca an hauta.ir fflllDTlala an1ra runHa 
ft.Im S49(15] 

lnUktein et runlbl axt6rtaure (F) 

Diff6ranca •n hauteur muimale entre le• ft.Im .:2s (7.S) unlth lnl<irleur&11 (G) 

Charge supplementaire de refrigerant 
L'unite a ete remplie de refrigerant, mais si L (longueur totale du tuyau) depasse la longueur standard, un changement supplementaire 
de refrigerant (R410A) est requis. 
Pour 1BK: Charge supplementaire de refrigerant= [L-50pi (15m)J IC O,B07oz/5pi (15g/m) 
Pour 24K: Charge supplementaire de refrigerant= [L-75pi (22.Bm)] IC O,B07oz/5pi (15g/m) 
Pour 36K: Charge suppl6mentaire de refrig6rant = [L-98pi (30m)J 1C0,807oz/5pi (15g/m) 
Pour 42K: Charge supplementalre de refrigerant= [L-125pl (37.5m)] 1C0,B07oz/5pl (15g/m) 

2. Materiel de la tuyauterie 
(1) Preparez des tuyaux en cuivre foumis localement. 
(2) Selectionnez des tuyaux en cuivre propres. Assurez-vous qu'il n'y a pas de poussiitre et d'humidite a l'interieur 

des tuyaux. Soufflez l'interieur des tuyaux avec de l'azote ou de l'air sec, pour enlever la poussiitre ou les 
corps etrangers avant de raccorder les tuyaux. 
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Instructions d'instal/ation / 
(3) L'e~aisseur et le materiau de la tuyauterie utilisent le I 
tuyau illustre ci-dessous. MISE EN GARDE 

D1amil!r8 Epalssaur 
[pouce (mm)] [pouce (mm)] Loni de nnstallation du tuyau ll No plllCIIZ pas lo tuyau 

trawrs l• mur, ftxez un botdlol directement aur le IOI. 
Correct,, lncon9Cle 

1/4(<D6.35) 1/32(0.8) ~~m~du~'liom.cte Con9Cle lncorredB 0 X 
L "oall do plulo pout y 3/8(<D9.52) 1/32(0.8) 

1/2(<D12.7) 1/32{0.8) 

5/8(<D 15.88) 2/51(1.0) 

Ou LJ X 
0~ ~x :::~--,~ 

T~Tnt[b 
: :: ::: : II 

3. Traitement de la tuyauterie du refrigerant 
(1) Couper le tuyau 

Fi-un bouchon au 
un ruban en vinyle. 

• Coupez le tuyau en cuivre correctement avec un coupe-tuyau. 
(2) Enlevement des bavures 
• Enlevez completement toutes les bavures de la coupe transversale du tu 
• Placez l'extremite du tuyau en cuivre vars le bas pour tiviter que les 

bavures ne tombent dans le tuyau. 
(3) Installation de l'ecrou 
• Retirez les 6crous evases fixes aux unites interieures et exterieures, 

puis placez-les sur le tuyau apres avoir enleve tous les bavures. 
(Pas possible de les installer apres les travaux d'evasement). 

• L'ecrou evase du tuyau est choisi en function du diametre du tuyau. 
(4) Travail d'evasement 

Flx:az un bouchon ou 
un Nban en vinyle. 

• Effectuer un travail d'evasement en utilisant un outil d'evasement comma indique ci-dessous. 
(5) Verification 
• Comparez le travail evase avec la figure ci-dessous. 

Jolndra un bouchon au un 
HC en vinyle avec une bandt 
da caaut.chouc. 

pouca(mm) 

Diametre 
A~~. <Dd 

1/4(6.35) 1/3(9.1) 

3/8(9.52) 13/25(13.2) 

1/2(12.7) 17/26(16.6) 
5/8(15.88) 7/9(19.7) 

• Si l'on constate qua l'evasement est defectueuse, coupez la section evasee et recommencez l'evasement. 

1·····-----------------------------------------·---i----- Outil aevaser ' 

r--: Paablan : ~ ~ I (~ so•;E I~,. l?ulie~~urt I ~ I 

~ D O D D I Type d'embrayage Typed 6 orallleo i 
-----------------·-··--·-·-------···-----------· i ..... -----------------------------------------------d 

af 
Bavu~n, Tuyau,;.:;: lIJ:. ~~f'U8YBM I ·. 

1
L'irrt6rieurost~:::::::,~•6gratignun,!I 

• ,,.,.-,-- nochang11.o. ! : ,fr• York ' 
Cou bJ~ I ' I I , 

pe- ya : Tuyau enculvre I ! + De : i 
i D6 / ! ; I 
·1 Tuyau an culvra ; , 

L Ecrou 6vau uyau en cuivre • i 
------------------------------ ------------------------------------------------------------------------.1 

4. Connexion de la tuyauterie 
(1) Confirmez que la vanne est fermee. 
(2) Connectez l'unite interieure et l'unite exterieure a l'aide d'une 
tuyauterie de refrigerant foumie sur le terrain. Suspendez la 
tuyauterie de refrigerant a certains endroits et empechez que la 
tuyauterie de rMrigerant ne touche les parties faibles du batiment 
telles qua le mur, le plafond, etc. 

(Si vous le touchez, un bruit anormal peut se produire a cause 
de la vibration de la tuyauterie.Faites particuliarement attention 
si la longueur de la tuyauterie est courte.) Cle a ecrou double 

La tame du tuyau [pouca (mm)] Cle A couple (3) Serrez l'ecrou evase en utilisant deux cles comma dans la figure 
a droite. 

(4) Appliquez l'huile refrigtirante (foumi sur le terrain) a la surface de 
l'ecrou evase et le tuyau avant de connecter et de sener. 

1/4(<1> 6.35) 14.75ft-lb (20N·m) 

Utilisez deux des pour bien saner l'ecrou evase. 
(5) La tuyauterie de refrigerant exterieure dolt se connecter a la vanne 

d'arret. 
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3/6(<1> 9.52) 29.5ft-lb (40N·m) 
1/2((1)12.7) 44.25ft-lb (60N·m) 
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Serrage a couple pour ecrou evase 





Instructions d'installation / 

A MISE EN GARDE 

• Pour les modeles 18K - 36K, chaque pipeline doit Atre evacue individuellement. 
•Un exc6s ou une ptmurie de fluide frigoriglme est la principale cause de problems dans l'unit6. Chargez la quantile 

exacte de refrigerant selon la description fournie dans le manuel. 
•V6rifiez les fuites de refrigerant soigneusement. Si une fuite importante de refrigerant se produit, ii y aura des difficult6s 
a respirer ou des gaz nocifs se produiraient si un feu lltait utilise dans la pillce. 

• Charge supplementaire de refrigerant 
L'unite a ete remplie de refrig6rant. 
Servez-vous de la « Tuyauterie Exig6e » pour calculer la charge suppl6mentaire en refrigerant. 
Une fois la proredure de la pompe a vide termin6e, evacuez d'abord l'air du tuyau de charge, puis ouvrez les 
vannes et chargez le fluide frigorigl\ne sous forme de liquide a travers la vanne d'arrAt du liquids. 
A la fin, fermez les vannes et enregistrez la quantile de charge de refrig6rant. 

I Clblage electrique 

Rempllsslge d'un 4:Yllncn rvec un llphon 

Ton"'le~-........ ~ 

t
lwNIZ .. C'flncl .. ~ntlondu~, 
I Jallntu,mHlphoa &rl'UftN".doncl• e,llnd19 

deft pu ltr8 I l'lll'Wl9la PCIY' nwnplrla llqmda. 0 
Rempllnage d'aulres c:ytlndres 

lb.nnez II ~,. • FlfMfl 11:n du Nmpblargl. 

A ATTENTION 
• t:teignez l'interrupteur d'alimentation principal de l'unite interieure et l'unite exterieure et attendez plus de 3 minutes avant de proceder 

au c:Ablage tilectrique ou la vllrification periodique. 
evt1rifiez que le venlilateur interieur et le ventilateur exterieur se sent arrttlls avant d'effectuer le cAblage illectrique ou qu'une 

verification periodique ne soit effectuee. 
• Protegez les fils, les pieces lllectriques, etc. des rats ou d'autres petits animaux. S'ils ne sont pas prolllglls, les rats peuvent ronger 

les parties non protegees et, au pire, un incendie se produira. 
• t:vitez que les cAbles ne touchent les tuyaux. de rilfrigilrant, les bords de la plaque et les piilces lllectriques a l'interieur de l'appareil. 

Si ce n'est pas le cas, les fils seront endommag6s et au pire, un incendie se produira. 
e 1nstallez un ELB (disjoncteur de fuite electrique) dans la source d'alimentation. 

Si un disjoncteur de fuile electrique n'est pas utilise, ii provoquera un choc electrique ou au pire, un incendie. 
eeette unite utilise un onduleur, ce qui signifie qu'il faut utiliser un detecteur de fuite a la terre capable de transmettre des harmoniques 

afin d'6viter un dysfonclionnement du detecteur de fuite 6 la terre lui-mAme. 
e Ne pas utiliser de fils de connexion intermediaires, de torons (voir <Attentions lors de la connexion du ciblage d'alimentation>), 

des rallonges ou une connexion sur la ligne de commande, car l'utilisalion de oes cAbles peut provoquer de la fievre, un choc 
lllectrique ou un incendie. 

• Le couple de serrage de chaque vis sera comme ci-dessous. 
M4: o,74 a o,96 pi-lb (1,0 a 1,3 N-m) 
M5: 1,5 a 1,8 pi-lb (2,0 a 2,5 N-m) 
M6: 3 a 3,7 pi-lb (4,0 A 5,0 N-m) 
MB: 6,6 A 8, 1 pi-lb (9,0 a 11,0 N-m} 
M10: 13,3 A 17 pi-lb (18,0 A 23,0 N-m) 
Ulilisez ce couple de serrage ci--0essus pour tout travail de cablage. 

A MISEENGARDE 

eLa mise d'un ruban adh6sif le long du fil enroul6, autours des trous de cAblage scell6s emp&chent !'intrusion de l'eau 
condensee et des insectes. 

• Fixez solidement le c:Ablage de la source d'alimentation A l'aide du collier de serrage A l'int&rieur de l'appareil. 
Remarque: Fixez les bagues en caoutchouc avec de l'adh6sif lorsque les tubes de conduit vers l'unile exterieure ne sont 
pas utilis6s. 
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Instructions d'insta//ation / 

I Essais 

L'essai doit etre effectue apres que la tuyauterie du refrigerant, la vidange, le cablage, etc. ont ete realises. 

~MISE EN GARD0 
Le climatiseur est equipe d'un rechauffeur de carter, verifiez que l'interrupteur de la source 
d'alimentation principale est allume pendant plus de 6 heures avant le prechauffage, sinon cela 
pourrait endommager le compresseur! 
Ne faites pas fonctionner le systeme tant que tous les points de controle n'ont pas ete controles. 
(A) Verifiez que les vannes d'arr!t de l'unite exterieure sont complt1ltement ouvertes. 
(B) Vllrifiaz qua las fils lllectriquas sont bian connactlls. 
(C) Verifier que la resistance electrique est superieure a 2 MO, en mesurant la resistance entre 

la masse et la borne des pit1lces electriques. Si ce n'est pas le cas, ne faites pas fonctionner le 
systitme tant que la fuite lllectrique n'a pas lltll dlltecttle et reparlle. 

Identification de la fonction d'essai 
Actionnez la telecommande pour l'allumer, puis effectuez un essai. 
Faites attention aux tllements suivants pendant que le systeme fonctionne. 
Ne pas toucher les parties du cote du gaz de decharge avec la main puisque la chambre de compression 
et les tuyaux du cOtll de dllcharge sont d'une templlrature de plus de ii 194°F {90°C). 

e Eteignaz l'alimentation une fois que le fonctionnament d'essai est terminll. 
L'installation de l'appareil est glmllralemant terminlle une fois que les opt.rations ci-dessus sont effectutles. 
Si vous avez encore des probl~mes, veuillez contacter le centre de service technique local de notre soci6!6 pour 
plus d'informations. 
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